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Değerli Okuyucular,  

Bu sayının ilk makalesi Abdülselam Arvas’ın “Songköl’de Bir ‘Curt’: 
Meder İsmailov’un Ailesi ve Yaşam Tarzları” adlı çalışmasında önce 
etnografya, etnoloji, antropoloji kavramları üzerinde durulmakta, daha sonra 
Kırgızistan’da bulunan Songköl’de yaşayan bir ailenin günlük hayatı 
incelenmektedir. Yazarın bizzat Songköl’e giderek yerinde derlediği 
verilerden elde ettiği bilgileri, bir kısım kaynaklarla da karşılaştırdığı 
anlaşılmaktadır. 

Ali Cançelik, “Divan Şiiri-Osmanlı Klasik Musikisi İlişkisi ve 18. 
Yüzyıl Divan Şiirinden Örnekler” adlı yazısında, önce İslamiyette müziğin 
yeriyle ilgili bilgi vermiş, daha sonra müzik-edebiyat ilişkisini irdelemiştir. 
Ayrıca 18. yüzyılda divan şiirinde kullanılan musiki terimleri için örnekler 
verilmiştir. Divan şairlerinin musiki ile ilgilerinin örneklendirildiği bu 
makalede musiki terimlerinin şairler tarafından ne derece ustalıkla 
kullanıldığı ortaya konulmaktadır. 

“Atebetü’l-Hakâyık’ta Geçen Deyimler, Atasözleri ve Özdeyişler” adlı 
makalesinde Ekrem Demir deyim, atasözü ve özdeyişin ne anlama geldiğini  
belirtmiş, Atebetü’l-Hakâyık ve yazarı Edib Ahmet b. Mahmud Yüknekî 
hakkında kısa bilgi verdikten sonra adı geçen eserden tespit ettiği deyimleri, 
atasözlerini ve özdeyişleri ayrı listeler hâlinde sıralamıştır. Alfabetik olarak 
dizilen bu sözler günümüz diline de aktarılarak kısaca açıklanmıştır. 

Mustafa Kılıçarslan, “Karamanlıcada Ünlü Varlığı Üzerine Bazı 
Görüşler ve ó ve ú Ünlüleri” adlı makalesinde Karamanlı ve Karamanlıca 
kavramlarını açıkladıktan sonra Karamanlıca metinlerin imlâsındaki 
sorunları ele alıp tartışmıştır. 1826 tarihinde yayımlanmış bir İncil 
Tercümesi metninde bulunan ó ve ú seslerinin yazımı hem Grek hem de 
Lâtin harfleriyle gösterilmiş, böylece Karamanlıca metinlerin ses özellikleri 
hakkında daha önce dikkatlerden kaçmış bazı hususlar gün yüzüne 
çıkarılmıştır. 

“Terör Üzerinden Global Savaş ve Sözde Uygur Terör Tehdidi (1990-
2011)” adlı yazısında Ömer Kul, Çin Halk Cumhuriyeti sınırları içinde UÖB 
(Uygur Özerk Bölgesi)/Doğu Türkistan’da yaşayan Uygur Türkleri’nin, 
dünya basınında özellikle 11 Eylül 2001’den sonra oluşan yeni dünya 
düzeninde “terör örgütleri” olarak adlandırılan yapılanmalarını 
incelemektedir. Yayın organlarında, DTİÖ (Doğu Türkistan İslam Örgütü) 
ve TİP isimli yapılanmaların faaliyetlerinin yansıtılma şeklinin gerçeklerle 
ne kadar örtüşüp örtüşmediği Guantanamo Kampı’nda tutsak edilen Uygur 



 

 

Türkleri ile yapılmış görüşmelerden de faydalanılarak gözler önüne 
serilmektedir. 

Hanife Özer “Ciğerdelen Romanında Metinlerarası İlişkiler” adlı 
yazısında, Safiye Erol’un Ciğerdelen adlı romanını, daha önceki bazı 
edebî/kaynak eserlerle metinler araşı ilişkiler bakımından karşılaştırmıştır. 
Makalede tespit edilen göndermeler edebî, dinî, felsefî, mitolojik, kültürel ve 
müzikal olmak üzere çeşitli açıdan incelenmiştir. 

Cihan Piyadeoğlu’nun “Selçuklu Hanedanının Önemli Bir Mensubu: 
İbrahim Yınal” adlı yazısı, Büyük Selçuklu Devleti’nin topraklarını 
genişletmesi ve bu topraklarda iktidar mücadelesi vermesinde etkili olan 
İbrahim Yınal hakkındadır. Makale, Selçuklu hanedanına mensup olan 
İbrahim Yınal’ın biyografisi, özellikle onun anne bir kardeşi olan Çağrı 
Bey’le mücadelesi ile bağlantılı olarak Büyük Selçuklu Devleti’nin yönetim 
biçimi, bölgedeki dinî ve etnik yapılar hakkında önemli ipuçları vermektedir.  

“Nidâî ve Kırım Tarihi Hakkında Yeni Bir Eseri: Nusret-i Gazâ-yı 
Sâhib Gerây Hân, Hikâyet-i Boğdan” adlı makalesinde Fatma Meliha Şen, 
16. yüzyıl Osmanlı müelliflerinden Hekim Nidâî’nin biyografisi ve eserleri 
hakkında birbirinden habersiz yazılmış inceleme ve tanıtımları bir araya 
getirmekte ve onun daha önce bilinmeyen Kırım Hanlığı Tarihi hakkındaki 
yeni bir eserini ayrıntılı olarak tanıtmaktadır.  

Hatice Tören “Tiyatro Metinlerinde Yer Alan Metin Dışı Sözler: 
Keşanlı Ali Destanı Örneği” adlı makalesinde, tiyatro metinlerinde bulunan 
ve okuyucunun sahneyi gözünde canlandırması amacıyla yazılmış ara söz ya 
da metin dışı söz olarak adlandırılan kelimeler, kelime grupları, cümle tipleri 
ve fiil kipleri üzerinde durmaktadır. Ayrıca bu makale bize tiyatro 
metinlerinde, ne tür cümlelerin ve hangi yapıdaki kelime gruplarının daha 
sıklıkla yer aldığı konusunda bir fikir vermektedir. 

Fatih Ünal’ın “Ruslar Tarafından 1833’te Beykoz/Selvi Burnu’nda 
Dikilen Kaya Anıtı “Moskof Taşı”  adlı makalesi, günümüze ulaşmamış bir 
anıt üzerinedir. Makalede, 1833 yılında Mısır Valisi Mehmet Ali Paşa’nın 
isyanı sebebiyle İstanbul’a davet edilen Rus birliklerinin Beykoz’a gelerek 
karargâh kurmaları ve ayrılırken bu ittifakın anısı için Selvi Burnu’nda 
diktikleri anıt tarihî olaylar ışığında ele alınmış, kitabesi de tanıtılmıştır. 

Son olarak, Kadriye Yılmaz Orak ve Mahmut Berköz’ün birlikte 
kaleme aldıkları “Kelile ve Dimne Tercümeleri ve Kitlelerin Eğitimindeki 
Rolü” adlı yazıda ise dünya edebiyatının önemli eserlerinden Kelile ve 
Dimne’nin Hindistan’dan başlayan ve Avrupa edebiyatlarında devam eden 



 

 

yolculuğu üzerinde durulmaktadır. Eserin tarih içinde anlatıldığı, yazıldığı, 
okunduğu coğrafya; mütercim ve müellifleri; tercümeleri ve baskıları listeler 
hâlinde sunulmakta, hikâyelerin eğitim bakımından önemi üzerinde kısaca 
bilgi verilmektedir. 

Bu sayısının hazırlanmasında editörlerden yayın kuruluna kadar 
Enstitümüzde çalışan birçok arkadaşımızın katkısı olmuştur. Özellikle daha 
önceki sayıda olduğu gibi bu sayının hazırlanmasında Arş. Gör. Selim 
Ahmetoğlu ile Arş. Gör. Mehmet Fatih Kesmeci’nin emekleri büyüktür. 
Ayrıca Dr. Fatma Meliha Şen de redaksiyon ve imla aşamasında bize 
yardımcı olmuştur. Kendilerine teşekkür ediyorum. 

Prof. Dr. A. Azmi BİLGİN 
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